_ SURA sw@glet (Packinglist-6003 )

» Order No. ]C[ientcode Page
- MAGNETS 10026891 / 72 1814 171
. . " Order date Pate
' ~ayorld of magnetics 2017-08-07 2019-06-25
Your VAT-No. - Your order No. Our reference Your reference ( (
IT04886850728 5500038747 Pemilla Gambe Angelo Gagliardi | 3264
(Delivery address § Postal address h
Magna PT S.p.A. ; :,%' Magna PT S.p.A.
Plant Modugno ‘ % Viadei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4 )
70026 Modugno (Bari) 4 70026 Modugno (Bari)
UTALY ITALY J
Terms of delivery ; T Terms of payment
FCA Stderképing Sweden 30 days net
Way of delivery
Collect/deliver a
i g% 3 Goods mark
Del.per. is dispatch date of goods -
6 Partly delivered ' -
(Pos Art. No, Bescription Delivery period Qty Remainder Delivered — )
47 FA-4-040-4 40 £0.8 x 25 £0.5 x 6(a) £0.1 mm - 2019-06-25 11 520,00 0,00 11 520,00 pes
Y28, supplied magnetized.
480pcs/box
Your Art.No. 5009034500
Draw.No. 9009034500 '
4255 31
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KUEHMNE+NAGEL s.rl
6 ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:_vat'%
Quantit effettiva:
Tipo Imballaggie:
Quantita Imballi: ) ‘
Conformita alle sche?de d'imbalie: @’;
Data controlio: D%/@?{M(
Firma m
»SYSTE]” ‘{sTEM Csy,
s‘é\ % $ - %“a
oY
- e o s—
3 pNV-GL £ &DNV.Gy
\ISO 1@1/ J50/TS 16949
Postal address Visiting address Phone +46(0)121 353 10
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvégen 40C Ringvagen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SE556309879801  Account No.
g AaE Ui stk SE39 1200 0000 0132 0011 8713

info@suramagnets.se www.siramagnets.se F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank
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| Trahsport Order — Ty

= A & G-

[®Mittente~ Ne partita VA Pata/ Date

Sender VAT-1D-No. i »
* 26-JUN-2019

SURA MAGNETS AB
RINGVAGEN 40 C l

RINGVAGEN 40 C
§-61431 SODERKDPING
.y Te&lz 0121-35310

Indirizzo del tungo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
SERF“NAGNETS AB Ockreede  NRK-EC-9664354
RINVAGEN 40D Condizioni di trasporte/Delivery terms _Irndiri_zzu[ tedrlrininale
erminal address
5-61431 SODERKOPING fanmdom. ek | DHL. FREIGHT (SWEDEN) AB

PORIPILLEREANBE, Tel: +46 121 353 10 e e | NORRKOEPING
' L™ Dmiond™ | KOMMENDANTYAEGEN
O DEni | S-601 16 NORRKOEPING
MAGNA PT S-pnﬁ., PLANT MODUGNO Dgir.dng:énag. Dgir.dog.ngélpag. Tel:+46 11 21 94 1010
a M  Fax:+46 11 13 20 17

alti

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

VIiA DEI CICLAMINI 4 ofhers
I-70026 MODUGND EXW
ﬁ.;ﬂggrazilone complementare Numera di dossier
t i it
Indirizzo di consegna della merce L;ana anepo I::surance @Eﬁ gﬁ% 126129
Delivery address yes bes
Riferimenti de] cliente
MAGNA P T S.P.A. Ealuta ¥a}urefda_assimrare Customer’s reference
ey Ve liivE ) TMP - INW-549612
VIA DEI CICLAMINI ’ 4 'Igerml'nal di amivo | E\Iumem tellefnnicu
tination termina ontact tel.
1-70026 MODUGNO BERT + 39 / 80 5315817
Marche e numerf Quantita Imballaggio | Dascrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
IT 10026891
iT 1| PAL |100268%91 190.0
IT 1| PAL | 10026891 190.0
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss welghtin kg
0,518 0.00 380. 00 380.0
Din. X cm x on % tm= m LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
10026891
10026891
KUEHNE+NAGEL st
\ih dei Ciclamini, snc-70026 Modugno (BA)
Ritiro dal mittenta Caonsegna al destinatario IMPORTANT bl Timbro & firma del mittente %
Collaction at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD) Stamp and signature of sender -
upon dalivery of the consignment, Damages riot visible extemally should be potified in . Lo At
Data / Date Data / Date wiiting to th responsible EUROCONNECT terminat within 7 days 3fcar delivery.- ﬂ §iee (0] o %
i v :
Orario / Time Orarie I Time R /
Iom R.(Eé}é
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatello wFr g
Consignee’s signature Consignee’s name in hloc!?letters Vﬁﬂhca ?
/
/

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

-



